“General discussion on just and favourable conditions of work”
Written contribution

Buenos Aires, mayo 4 de 2015.

Al Comité de Derechos Económicos, Sociales y Culturales.

Tengo el honor de dirigirme al Comité con el fin de transmitirle la siguiente contribución, proponiendo determinadas reformas al muy valioso Proyecto preparado por Virginia Bras Gomes y Renato Ribeiro Leão, Relatores (E/C.12/54/R.2) [footnoteRef:1]. [1:  rolandogialdino@gmail.com. Esta presentación, por razones de espacio, tiene como complemento la realizada por la Dra. Irene Vasilachis de Gialdino.] 


Párr. 2. Después de la nota 4 agregar “Los artículos 6, 7 y 8 del Pacto son interdependientes (Observación General N° 18, párr. 8). El derecho del trabajador a condiciones justas y favorables de trabajo, en particular a condiciones laborales seguras, el derecho a constituir sindicatos y el derecho a elegir y aceptar libremente empleo, configuran uno de los elementos interdependientes y esenciales la “aceptabilidad y calidad” del ejercicio laboral en todas sus formas y a todos los niveles (ídem, párr. 12, c)”.
Agregar al final del párrafo: “También es un requisito previo para el goce de los derechos civiles y políticos, pues los dos conjuntos de derechos humanos son indivisibles e interdependientes (Preámbulo del Pacto; Observación General N° 2, párr. 6; Observación General N° 9, párr. 10). La calificación de un trabajo como digno presupone que respeta los derechos fundamentales del trabajador (Observación General N° 18, párr. 8). Asimismo, las violaciones al derecho a condiciones justas y favorables de trabajo no sólo perjudican a los trabajadores que las sufren, sino a sus familias, cuando no a todo el cuerpo social. Así, por ejemplo, el Comité ya ha señalado que el empeoramiento de las condiciones generales de trabajo de los docentes, constituye un grave obstáculo para la plena realización del derecho de los alumnos a la educación (Observación General N° 13, párr. 27; Observaciones finales: Uruguay, 1997, párr. 10), lo cual tiene particular relevancia en cuanto el Pacto exige que se mejoren continuamente las condiciones materiales del cuerpo docente (art. 13.2.e), incluidos sus sueldos (Observaciones finales: Bulgaria, 1999, párr. 32; Observaciones finales: Nigeria, 1998, párr. 31). En sentido análogo, el Comité tiene advertido que los sueldos bajísimos que reciben los enfermeros tiene por consecuencia una baja proporción de enfermeros por médico, lo que tiende a reducir la calidad y la accesibilidad de la atención médica de que dispone la comunidad (Observaciones finales: Uruguay, 1997, párr. 10). De su parte, el Comité de los Derechos del Niño ha puntualizado que la realización de los derechos del niño depende en gran medida del bienestar y los recursos de que dispongan quienes tienen la responsabilidad de su cuidado (Observación general Nº 7, párr. 20)”.
Párr. 6. Agregar al final: “El citado artículo 3, leído juntamente con el artículo 7, obliga asimismo a los Estados Partes a identificar y eliminar las causas subyacentes de las diferencias de remuneración, como la evaluación del empleo según el género o la idea preconcebida de que existen diferencias de productividad entre el hombre y la mujer (Observación General N° 16, párr. 24)”.
Párr. 8. En la expresión “que deberían ser de una cuantía justa y razonable”, reemplazar “deberían” por “deberán”. Lo justo y razonable no puede estar expresado de manera condicional.
Párr. 9. Agregar una nota al pie: “La protección de los "intereses materiales" de los autores que figura en el apartado c) del párrafo 1 del artículo 15 pone de manifiesto la estrecha vinculación existente entre esta disposición y el derecho de todo trabajador a una remuneración adecuada, del apartado a del artículo 7 del Pacto (Observación General N° 17, párr. 15)”,
Párr. 11. En “Toda evaluación de la equidad debería”, reemplazar “debería” por “deberá”.
Los “contratos precarios”, esto es, aquellos en los se presenta “falta de seguridad en el empleo”, deben estar prohibidos. La Observación general 18 expresa que el artículo 7 del Pacto reconoce el “derecho de toda persona a condiciones de trabajo equitativas y satisfactorias, en especial la seguridad de las condiciones de trabajo” (párr. 2).
No queda claro el sentido del pasaje siguiente: “Los trabajadores no deberían tener que devolver parte de su salario por el trabajo ya realizado y deberían percibir todos los salarios y prestaciones que les correspondan legalmente al término del contrato o en caso de quiebra o liquidación judicial de bienes del empleador”.
Agregar, siguiendo el art. 8 del Convenio N° 173 sobre la protección de los créditos laborales en caso de insolvencia del empleador (OIT): “La legislación nacional deberá atribuir a los créditos laborales un rango de privilegio superior al de la mayoría de los demás créditos privilegiados, y en particular a los del Estado y de la seguridad social”.
Reemplazar “Los presos que hayan aceptado trabajar deben recibir un salario equitativo”, por “Los presos que hayan aceptado trabajar gozarán de condiciones de trabajo, incluidos los salarios y las prestaciones de la seguridad social, justas y equitativas” (Observaciones finales: Países Bajos, 2010, párr. 15; Observaciones finales: Australia, 2000, párr. 30)”.
Párr. 12. En la oración “Los trabajadores no solo deberían recibir […] sino que la remuneración también debería ser igual […]”, reemplazar “deberían” y “debería” por “deben” y “debe” respectivamente. 
Agregar: “El Comité ha subrayado la necesidad de contar con un sistema global de protección para luchar contra la discriminación de género y garantizar igualdad de oportunidades y de trato entre hombres y mujeres en relación con su derecho al trabajo, asegurando igual salario por trabajo de igual valor (Observación general N° 18, párr. 13)”.
Párr. 14. Después de “diferentes trabajos” agregar una nota al pie: “Se produce discriminación indirecta cuando la ley, el principio o el programa no tienen apariencia discriminatoria, pero producen discriminación en su aplicación. Ello puede suceder, por ejemplo, cuando las mujeres están en situación desfavorable frente a los hombres en lo que concierne al disfrute de una oportunidad o beneficio particulares a causa de desigualdades
preexistentes. La aplicación de una ley neutra en cuanto al genero puede perpetuar la desigualdad existente o agravarla (Observación General N° 16, párr. 13)”.
Párr. 15. Reemplazar “lo más rápido posible” por “inmediatamente”.
Párr. 16. Reemplazar “deberían procurar” por “deberán”.
Reemplazar “deberían aprobar leyes y adoptar otras medidas pertinentes” por “deberán”, seguido de “de manera inmediata” tal como lo expresa el párr. 19.
La expresión “logro progresivo […] incluido en el sector privado”, da a entender que queda comprendido el sector público, lo cual pareciera contradecir la expresión “lo más rápido posible” del párr. 15. Se propone suprimir “incluido”.
En el pasaje “y exigiendo reducciones progresivas de las diferencias entre las tasas de remuneración de los hombres y las mujeres por un trabajo de igual valor”, debería suprimirse “de los hombres y las mujeres” ya que en el párr. 12 el proyecto señala que “la igualdad se aplica a todos los trabajadores, sin distinción por […]”.
Párr. 18. En el pasaje “Aunque la igualdad de remuneración por trabajo de igual valor debería conseguirse de forma progresiva”, reemplazar “debería” por “podría”, y agregar una nota al pie: “El Comité insta al Estado parte a que incorpore en su legislación una disposición específica que estipule la igualdad de remuneración de hombres y mujeres por un trabajo de igual valor (Observaciones finales: Polonia, 2009, párr. 17)”.
Párr. 19. Dado que la noción de “‘salario igual por trabajo igual’ […] es más restrictiva porque se centra en la noción más específica de trabajo igual, en vez de en el concepto más amplio de remuneración basada en el valor del trabajo”, se podría agregar que “salario igual por trabajo igual” se aplica a todos los trabajadores, sin distinción por motivos de raza, origen étnico, nacionalidad, condición de migrante o estado de salud, discapacidad, edad, orientación sexual, identidad de género o cualquier otro motivo, tal como se lo expresa en el párr. 12. Y que, además, es de cumplimiento “inmediato”.
Párr. 20. Reemplazar “suficientes” por “adecuados”.
Párr. 21. La nota 9 es oscura. Reemplazarla por: “El Comité recomienda al Estado parte que vuelva a introducir el salario mínimo y que vele por que los trabajadores, tanto del sector público como del privado, perciban salarios superiores al nivel nacional mínimo de subsistencia (Observaciones finales: Djibouti, 2013, párr. 17). El Comité de Expertos de la Carta Social Europea (hoy Comité Europeo de Derechos Sociales), ya en sus primeras conclusiones, observó que las necesidades a que debe responder el salario no comprenden sólo las fundamentales –alimento, vestido y vivienda– pues alcanzan también a preocupaciones más elevadas y complejas en el terreno educativo, cultural y social (Les conditions d’emploi dans la Charte sociale européenne, Consejo de Europa, 1999, p. 66)”.
Párr. 22. Reemplazar “Los Estados partes deberían priorizar” por “Los Estados partes deben garantizar, prioritariamente,”. Después de “y prever un mecanismo para ello” agregar “En los informes periódicos los Estados darán información acerca de dicho mecanismo (Observaciones finales: Nepal, 2007, párr. 39)”. 
Agregar al final del párrafo una nota el pie: “El Comité ha alentado a los Estados partes para que velen por que el salario nacional mínimo se aplique plenamente en todo el territorio y en todos los sectores, con el fin de que todos los trabajadores y sus familias puedan disfrutar de un nivel de vida adecuado, y para que se establezca un sistema eficaz de indización y de ajuste periódico del salario mínimo en función del costo de la vida (Observaciones finales: India, 2008, párr. 62)”.
Párr. 24. Agregar al final: “El artículo 7.a.ii explícitamente previene la posibilidad de que los Estados compensen bajos salarios mediante beneficios tendientes a asegurar un nivel de vida razonable. En ese caso, la norma relativa al ‘salario equitativo’ resultaría privada de su pleno efecto (Craven, Matthew, The International Covenant on Economic, Social and Cultural Rights, Clarendom, 1998, p. 230). La expresión ‘conforme a las disposiciones del Presente Pacto’ tiene por objeto prever que la remuneración debe asegurar, al menos, el contenido básico de todos los derechos del Pacto, para el trabajador y su familia”. 
Agregar a la nota 28: “Por otra parte, cuando dicho umbral se sitúa entre el 50 y el 60 por ciento del salario nacional medio neto, se invita al Estado en cuestión a que demuestre que puede garantizar un nivel de vida digno, por ejemplo, suministrando información detallada sobre el costo de la vida (Comisión de Expertos en Aplicación de Convenios y Recomendaciones, Sistemas de salarios mínimos, OIT, Ginebra, 2014, p. 14)”.
Párr. 25. Dado el carácter “mínimo” del salario, bajo ningún concepto puede admitirse que sea “congelado” durante períodos de crisis económica y financiera. “En la Observación general Nº 3, el Comité confirma que los Estados Partes tienen la obligación fundamental de asegurar como mínimo la satisfacción de niveles esenciales de cada uno de los derechos enunciados en el Pacto” (Observación general 18, párr. 31). Y el salario mínimo es un “nivel esencial”. Para “evitar malentendidos”, el Comité desea “recalcar” que, como las obligaciones esenciales son inderogables, no se extinguen en situaciones de conflicto, emergencia o desastre natural (La Pobreza y el Pacto Internacional de Derechos  Económicos,  Sociales y Culturales, § 18). Las obligaciones mínimas son aplicables “con indiferencia (irrespective) de la disponibilidad de recursos del país en juego o de otros factores y dificultades” (Directrices de Maastricht, párr. 9; asimismo, párr. 10).
El Proyecto cita la Carta sobre las medidas de austeridad dirigida a los Estados partes por el Presidente del Comité (16/5/2012), pero omite que esta Carta expresa que el Estado debe “velar por que ese contenido mínimo básico siempre esté protegido”.
Párr. 26. Por lo expresado supra sobre el párr. 25 no es correcto que “el salario mínimo debería aplicarse sistemáticamente, protegiendo en la mayor medida posible a todas las categorías de trabajadores”. Este pasaje debería reemplazarse por: “el salario mínimo deberá aplicarse sistemáticamente, protegiendo a todas las categorías de trabajadores”.
Después de “trabajadores del sector informal” agregar, “los trabajadores con contratos de plazo fijo, trabajadores temporales y trabajadores ocasionales (Observaciones finales: Australia, 2000, párr. 26)”.
Párr. 28. Reemplazar “Los Estados partes deberían adoptar […]” y “Debería tener en cuenta”, por “Los Estados partes deberán adoptar”, y por “Deberá tener en cuenta”, respectivamente, sobre todo porque pocos renglones después se expresa: “medidas preventivas inmediatas”.
Agregar en el texto, después de la nota 21: “Las condiciones de trabajo seguras y sanas son uno de los principales factores básicos determinantes de la salud (Observación N° 14, párrs. 4 y 11)”.
Agregar en el texto al final del párr. 28. “El mejoramiento de todos los aspectos de la higiene ambiental e industrial (apartado b) del párrafo 2 del artículo 12) entraña, en particular, la adopción de medidas preventivas en lo que respecta a los accidentes laborales y enfermedades profesionales, y la prevención y reducción de la exposición de los trabajadores (y de la población en general) a sustancias nocivas tales como radiaciones y sustancias químicas nocivas u otros factores ambientales perjudiciales que afectan directa o indirectamente a la salud de los seres humanos. Además, la prevención y el tratamiento de las enfermedades profesionales, y la lucha contra ellas (apartado c) del párrafo 2 del artículo 12) y la higiene industrial, por un lado, aspiran a reducir al mínimo, en la medida en que ello sea razonablemente viable, las causas de los peligros para la salud resultantes del medio ambiente laboral y, por el otro, exigen que se establezcan programas de prevención y educación (Observación general Nº 14, párrs. 15 y 16). Es deber de los empleadores identificar los factores de riesgo, eliminarlos en la medida de lo posible, informar y capacitar a los empleados sobre la manera de evitarlos, y proveer los medios a tal fin. Las empresas han de identificar, prevenir, mitigar y rendir cuentas, mediante un proceso continuo, de cómo abordan el impacto de sus actividades sobre la seguridad e higiene en el trabajo, procediendo con la “debida diligencia” (Principios Rectores sobre las Empresas y los Derechos Humanos, principio 15). Las empresas multinacionales, asimismo, deberían mantener un nivel máximo de seguridad e higiene, de conformidad con las exigencias nacionales, teniendo en cuenta la experiencia adquirida a este respecto en el conjunto de la empresa, incluido cualquier conocimiento sobre riesgos especiales (Declaración tripartita de principios sobre las empresas multinacionales y la política social, Organización Internacional del Trabajo, párr. 38). Asimismo, el Comité ha recomendado, en su caso, que se aumente el número de inspectores del trabajo y se proporcione a dichos inspectores, a los empleadores y a los empleados formación suficiente en materia de seguridad laboral y condiciones de trabajo (Observaciones finales: República de Corea, 2009, párr. 18)”.
Párr. 29. Reemplazar “La política nacional debería abarcar” por “La política nacional deberá abarcar”. 
Agregar: “Los Estados Partes deben formular, aplicar y revisar periódicamente una política nacional coherente destinada a reducir al mínimo los riesgos de accidentes laborales y enfermedades profesionales, así como formular una política nacional coherente en materia de seguridad en el empleo y servicios de salud (Observación General N° 14, párr. 36).
Párr. 30. Reemplazar “La política debería abordar” por “La política deberá abordar”.
Párr. 31.  Reemplazar:
“la política debería indicar”, por “la política deberá indicar”.
 “La recopilación de datos debería respetar” por “La recopilación de datos deberá respetar”.
Párr. 32. Reemplazar el párrafo por el siguiente: “Los trabajadores afectados por un accidente o enfermedad, producido o contraído por el hecho o en ocasión del trabajo, y cuando proceda, las personas a su cargo, deberán tener derecho a una reparación integral (restitutio in integrum), inclusive acceso a servicios de rehabilitación, puesto que los derechos fundamentales del Pacto incluyen el respeto a la integridad física y mental del trabajador en el ejercicio de su empleo (Observación general N° 18, párr. 7). Las reparaciones, aun cuando pueden revestir diversas formas, están destinadas a reparar cualquier daño a los derechos humanos que se haya producido (Principios Rectores sobre las Empresas y los Derechos Humanos, principio 25, comentario). Incluirán, en su caso, medidas que garanticen la no repetición (ídem). A tal fin, los beneficiarios tendrán acceso a procedimientos rápidos, sencillos y gratuitos, y a tribunales especializados en materia laboral, para la reparación de agravios. Corresponde al Estado reforzar las comisiones de seguridad y salud en el trabajo (Observaciones finales: Uruguay, 2010, párr. 11)”.
Párr. 34. El pasaje “A fin de acelerar la igualdad de facto, podría ser necesario adoptar medidas especiales de carácter temporal. Estas medidas deberían revisarse periódicamente y aplicarse sanciones apropiadas en caso de incumplimiento.”, no debería incluirse únicamente en el art. 7.c, Pacto. Se lo podría ubicar para darle un alcance general, v.gr., al final del párr. 6, aun cuando se lo repita en Temas especiales de amplia aplicación. i) Mujeres trabajadoras.
Párr. 35. Reemplazar los dos “los Estados partes deberían” por “deberán”.
Párr. 36. Reemplazar “gozan de flexibilidad”, por “gozan de un margen de elección”, que es la expresión que usa el párr. 21 de la Observación general Nº 12, o “gozan de un margen de discreción”, que es la que usan las observaciones generales 14 (párr. 53) y 15 (párr. 45), entre otras.
Párr. 48. Agregar al final de “desafíos que deben afrontar los trabajadores y trabajadoras” una nota al pie: “El Comité recomienda al Estado Parte que prevea horarios flexibles de trabajo para que hombres y mujeres puedan combinar el trabajo remunerado con sus responsabilidades familiares (Observaciones finales: República de Corea, 2009, párr. 13, d)”.

Saludo al Comité con mi consideración más distinguida.
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